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Matewos

Mirigeta M. ("1-6#0, in oral tradition “Awsteli
‘abi”, ‘the elder Apostoli’; b. ca. 1800, ‘Adwa, d.
after 1840s) was the first known Tograyan trans-
lator of the Bible into /7 Toagrofiia (/' Bible trans-
lation into Toagrofifia).

M. was the son of a Greek craftsman called
Apostoli (Tgn.: Awsteli), who worked in the
service of the Tagrayan prince Wildi Gibra’el in
‘Adwa. Déibtidra M. wasfirst mentioned in 1835, the
year in which the Protestant missionaries Samuel
/7 Gobat and Carl Wilhelm /Isenberg arrived in
‘Adwa. M. was hired by them to translate the Four
Gospels into Togrofifia, which he did by 1837. His
translation was based on a European Vorlage, pos-
sibly Greek. The manuscript was sent to Europe,
revised by Isenberg and published 30 years later
by Johann Ludwig /Krapf (1866). Another ver-
sion of the Gospels in Togrofifia is also attributed
to him. This one was translated on the basis of a
Go%z Vorlage and is greatly influenced by this
language; it is possibly his first translation attempt
(unpublished, with exception of a small extract in
Praetorius 1871, annex 1-6; cp. UlIBibl 69).

It seems that later M. converted to Catholi-
cism, possibly around the time of the expulsion
of the Protestant missionaries (cp. ” Wobe Hayld
Maryam). In 1838 M., now called mdrigeta, ap-
pears as the spokesman of the clergy of St. Gabriel
of ‘Adwa, declaring their allegiance to the Pope.
In the 1840s he was an important informant for
the French traveller /7 Lefebvre; the geographical
lexicon found in his book was prepared by M.

M. was the father-in-law of the Tograyan of-
ficer bassa Gohon (also Gon, “John”, the Ethio-
pian son of Mansfield /Parkyns). M.’s brother
was Hngada Apostoli, who at times acted as the
legal representative for the /d’Abbadie brothers
in Togray; ngada’s grand-daughter married the
Tograyan governor ras /Mangisa Yohannos.
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May Anbisa Kidand Mohrit

May Anbisa Kidana Mohrit

M.A. ("1£ : A0 057 ¢ 9°nhé-T) is a mon-
astery located in the district May Anbisa, in
/dndirta, East Togray.

M.A. is located ca. 20 km north-east from
/Miqald, in an area with many traces of histori-
cal monastic activities. It lies on a terraced moun-
tain slope, above the River Goba. A cave under
the drop of the waterfall located nearby is said
to have been a former church dedicated to abundi
/7 Zir’a Buruk. Traces of construction and dwell-
ing use inside, as well as the presence of a tabot
dedicated to Zir’a Buruk in the main church,
render this tradition plausible.

The old main church of M.A. was dismantled
years ago; the new church is a recent rectangular
construction at the very entrance to the monas-
tic compound. Besides the main tabor of Kidani
Mbohrit and the tabot of Zir’a Buruk, the church
hosts the tabots dedicated to the Holy Trinity
(Sollase) and, reportedly, /Kiros. Deep inside
the settlement, there is another small round
church, currently used as /“2qa bet.

According to local tradition, the monastery was
founded under /°Amdi Soyon I in the first half
of the 14% cent., by abuni Abroham “of Qata”
(KinBibl 61). He was succeeded as abbot by
abund Wildd Tonsa’e who is said to have come
from /Waldobba riding a lion, bringing the tabots
of Kidani Mohrit and Sollase. Other prominent
heads were Mahsintd Maryam and, during the
7 Zamdind masafont, Takla Haymanot (a contem-
porary of ras #Wildi Sollase; cp. EllLusAnt 80).
During the time of mdmbar Kidand Maryam (in
the 18t cent.?), the monastery suffered from a raid
of the Guttuu Oromo (not in the traditions re-
corded by Ellero). In the 19t cent., the monastery
is reported to have received land grants (/7 G=alr)
from diggazmac /7 Sibagadis Wildu and later
from ase /Yohannos IV, whose vestments are
reportedly preserved in the aga bet. One of the
most important ecclesiastic institutions of the
area, M.A. was also popular with other rulers;
ras /7 Alula Hngada, ras / Mingisa Yohannas and
others are said to have visited the place.

The prominence of the monastery well into the
20t cent. is confirmed by the records of Giovan-
ni Battista / Ellero, who mentions a community
of over 40 monks, a major round church with a
completely painted midiqdis and a collection of
over 200 /manuscripts (EllLusAnt 80). While
there were up to 80 monks in the post-war time
of /Hayli Sollase I, the monastery declined af-
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